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APPENDIX TABLES

{0>Tableau AIII.1<}100{>Table AIII.1<0}
{0>Valeurs de référence, 2004<}0{>Reference prices, 2004<0}
	{0>Nomenclature<}100{>Tariff item number<0}
	{0>Désignation<}100{>Description<0}
	{0>Valeur de référence<}0{>Reference price<0}
	{0>Unité<}0{>Unit<0}

	11 01 00 00 00
	{0>Farine de froment (blé) ou de méteil<}100{>Wheat or meslin flour<0}
	{0>225 francs CFA<}0{>CFAF 225<0}
	kg.

	15 07 90 00 00
	{0>Autres, huile de soja<}100{>Other soya-bean oil<0}
	{0>380 francs CFA<}100{>CFAF 380<0}
	litre

	15 08 90 10 00
	{0>Huile d’arachide raffinée<}0{>Ground-nut oil, refined<0}
	{0>380 francs CFA<}100{>CFAF 380<0}
	litre

	15 08 90 90 00
	{0>Autres huiles d’arachide<}0{>Other ground-nut oil<0}
	{0>380 francs CFA<}100{>CFAF 380<0}
	litre

	15 11 90 10 00
	{0>Autres huiles de palme conditionnées pour la vente au détail en emballages immédiats d’un contenu net inférieur ou égal à 5 litres<}0{>Other palm oil put up for retail sale in immediate packings of a net content of five litres or less<0}
	{0>380 francs CFA<}100{>CFAF 380<0}
	litre

	15 11 90 90 00
	{0>Autres huiles de palme<}100{>Other palm oil<0}
	{0>380 francs CFA<}100{>CFAF 380<0}
	litre

	15 12 19 00 00
	{0>Autres huiles de tournesol, carthame, fractions, No chimiquement modifiées<}0{>Other sunflower-seed and safflower oil and fractions thereof, not chemically modified<0}
	{0>380 francs CFA<}100{>CFAF 380<0}
	litre

	15 12 29 00 00
	{0>Autres huiles de coton et fractions, No chimiquement 
modifiées<}76{>Other cotton-seed oil and its fractions, not chemically modified<0}
	{0>380 francs CFA<}100{>CFAF 380<0}
	litre

	15 13 19 00 00
	{0>Huile de coco et fractions, No chimiquement modifiées<}75{>Coconut oil and its fractions, not chemically modified<0}
	{0>380 francs CFA<}100{>CFAF 380<0}
	litre

	15 13 29 00 00
	{0>Autres huiles de palmiste ou babassu et fractions, No chimiquement modifiées<}76{>Other palm kernel or babassu oil and fractions thereof, not chemically modified<0}
	{0>380 francs CFA<}100{>CFAF 380<0}
	litre

	15 14 90 00 00
	{0>Autres huiles de navettes, de colza ou de moutarde et fractions<}0{>Other rape, colza or mustard oil and fractions thereof<0}
	{0>380 francs CFA<}100{>CFAF 380<0}
	litre

	15 15 90 10 00
	{0>Autres huiles de mais et fractions<}0{>Other maize (corn) oil and its fractions<0}
	{0>380 francs CFA<}100{>CFAF 380<0}
	litre

	17 01 91 10 00
	{0>Sucres présentés en poudre, en granulés ou cristallisées (sucre granulé blanc)<}0{>Sugar in powder, granulated or crystallized (white granulated sugar)<0}
	{0>220 francs CFA<}100{>CFAF 220<0}
	kg.

	17 01 91 90 00
	{0>Autres (sucres blancs en morceaux)<}100{>Other (white lump sugar)<0}
	{0>260 francs CFA<}100{>CFAF 260<0}
	kg.

	17 01 99 10 00
	{0>Sucres présentés en poudre, en granulés ou cristallisées (sucre granulé blanc)<}100{>Sugar in powder, granulated or crystallized (white granulated sugar)<0}
	{0>220 francs CFA<}100{>CFAF 220<0}
	kg.

	17 01 99 90 00
	{0>Autres (sucres blancs en morceaux)<}0{>Other (white lump sugar)<0}
	{0>260 francs CFA<}100{>CFAF 260<0}
	kg.

	24 02 20 00 00
	{0>Cigarettes contenant du tabac<}0{>Cigarettes containing tobacco<0}
	US$20
	1,000 cigarettes

	34 01 19 20 00
	{0>Produits et préparations tensioactifs<}0{>Surface-active products and preparations<0}
	{0>650 francs CFA<}100{>CFAF 650<0}
	kg.

	34 02 20 00 00
	{0>Préparations conditionnées pour la vente au détail<}0{>Preparations put up for retail sale<0}
	{0>400 francs CFA<}100{>CFAF 400<0}
	litre

	35 06 91 00 00
	{0>Adhésifs à base de caoutchouc ou de matières plastiques (y compris les résines artificielles) dissolution<}0{>Rubber- or plastic-based (including artificial resin-based) adhesives in solution<0}
	{0>67 francs CFA<}100{>CFAF 67<0}
	item

	36 05 00 00 00
	{0>Allumettes<}0{>Matches<0}
	{0>8 francs CFA<}100{>CFAF 8<0}
	box

	40 11 40 00 00
	{0>Pneumatiques neufs en caoutchouc des types utilisés pour motocycles<}0{>New pneumatic tyres, of rubber, of a kind used on motorcycles<0}
	{0>3,500 francs CFA<}100{>CFAF 3,500<0}
	item

	40 11 40 00 00
	{0>Pneumatiques neufs en caoutchouc des types utilisés pour cyclomoteurs<}89{>New pneumatic tyres, of rubber, of a kind used on mopeds<0}
	{0>2,100 francs CFA<}100{>CFAF 2,100<0}
	item

	40 11 50 00 00
	{0>Pneumatiques neufs en caoutchouc des types utilisés pour bicyclettes<}89{>New pneumatic tyres, of rubber, of a kind used on bicycles<0}
	{0>1,300 francs CFA<}100{>CFAF 1,300<0}
	item

	40 13 20 00 00
	{0>Chambres à air en caoutchouc des types utilisés pour bicyclettes<}71{>Inner tubes, of rubber, of a kind used on bicycles<0}
	{0>350 francs CFA<}100{>CFAF 350<0}
	item

	40 13 90 00 00
	{0>Chambres à air en caoutchouc des types utilisés pour cyclomoteurs<}90{>Inner tubes, of rubber, of a kind used on mopeds<0}
	{0>600 francs CFA<}100{>CFAF 600<0}
	item

	40 13 90 00 00
	{0>Chambres à air en caoutchouc des types utilisés pour motocycles<}90{>Inner tubes, of rubber, of a kind used on motorcycles<0}
	{0>850 francs CFA<}100{>CFAF 850<0}
	item

	85 06 10 11 00
	{0>Piles R 20 <}0{>R20 primary cells<0}
	{0>85 francs CFA<}100{>CFAF 85<0}
	item

	85 06 10 19 00
	{0>Piles R 06<}0{>R6 primary cells<0}
	{0>40 francs CFA<}100{>CFAF 40<0}
	item

	87 11 20 90 00
	{0>Motocyclette de cylindre 70cc et 80cc à cadre ouvert chaussant des pneus 2,25x17 à l’avant et 2,50x17 à l’arrière <}0{>Motorcycles, of a cylinder capacity of 70cc and 80cc, open frame, with 2.25" x 17" front tyres and 2.50" x 17" rear tyres<0}
	{0>375,000 francs CFA<}100{>CFAF 375,000<0}
	item

	87 11 10 90 00
	{0>Cyclomoteur de 50cc chaussant des pneus de 17 ou 18 pouces<}0{>Mopeds, of a cylinder capacity of 50cc, with 17" or 18" tyres<0}
	{0>200,000 francs CFA<}100{>CFAF 200,000<0}
	item

	87 12 00 00 00
	{0>Bicyclette type homme, hauteur du cadre 570mm, chaussant des pneus 650 ½ ballon<}92{>Men's bicycles, with a frame height of 570mm. and 650B or "demi-ballon" (584 mm.) tyres<0}
	{0>30,000 francs CFA<}100{>CFAF 30,000<0}
	item

	87 12 00 00 00
	{0>Bicyclette type dame, hauteur du cadre 560mm, chaussant des pneus 650 ½ ballon<}0{>Ladies' bicycles, with a frame height of 560mm. and 650B or "demi-ballon" (584 mm.) tyres<0}
	{0>30,000 francs CFA<}100{>CFAF 30,000<0}
	item


{0>Source:<}100{>Source:<0}
Order No. 02-049/MCPEA/MEF of 3 June 2002.
{0>Tableau AIII.2<}75{>Table AIII.2<0}
{0>Taux des droits NPF (droits de douane plus principales taxes et surtaxes à l'importation) effectivement appliqués par chapitre du SH, septembre 2003<}0{>Applied MFN tariff rates (customs duties plus main import taxes and surcharges), by HS Chapter, September 2003<0}
{0>(En pourcentage)<}0{>(Per cent)<0}
	{0>Numéro du SH<}100{>HS code<0}
	{0>Nombre de positions à dix chiffres du SH<}88{>Number of HS ten-digit tariff lines<0}
	{0>Désignation<}100{>Description<0}
	{0>Taux<}0{>Rate<0}
	{0>Importations 2001
(millions de dollars EU)<}83{>2001 imports              (US$ million)<0}

	
	
	
	{0>Moyenne simple
(pour cent)<}0{>Simple average  (%)<0}
	{0>Min.<}0{>Min.<0}
{0>(pour cent)<}0{>(%)<0}
	{0>Max.<}0{>Max.<0}
{0>(pour cent)<}100{>(%)<0}
	{0>Écart type
(pour cent)<}0{>Standard deviation  (%)<0}
	

	01-97
	5,480
	Total
	14.6
	2.5
	27.5
	6.9
	788.4

	
	
	{0>Définition OMC<}100{>WTO definition<0}
	
	
	
	
	

	s.o.
	788
	{0>Produits agricolesa<}100{>Agricultural products a <0}
	16.8
	7.5
	27.5
	6.9
	118.3

	s.o.
	4,672
	{0>Produits non agricoles (pétrole exclu)<}100{>No-agricultural products (excluding petroleum)<0}
	14.3
	2.5
	27.5
	6.9
	481.6

	s.o.
	20
	{0>Pétrole<}100{>Petroleum<0}
	10.0
	2.5
	12.5
	3.4
	188.5

	
	
	{0>Définition Système Harmonisé<}89{>Harmonized System definition<0}
	
	
	
	
	

	01-24
	817
	{0>Agriculture b<}100{>Agriculture b<0}
	17.6
	7.5
	27.5
	6.5
	119.0

	25-97
	4,663
	{0>Produits manufacturés c<}100{>Manufactures c<0}
	14.1
	2.5
	27.5
	6.9
	669.4

	
	
	{0>Détail<}100{>Detailed description<0}
	
	
	
	
	

	01
	21
	{0>Animaux vivants<}100{>Live animals<0}
	17.0
	7.5
	22.5
	7.2
	0.1

	02
	53
	{0>Viandes et abats comestibles<}100{>Meat and edible meat offal<0}
	22.5
	22.5
	22.5
	0.0
	0.0

	03
	90
	{0>Poissons et crustacés, mollusques et autres invertébrés aquatiques<}100{>Fish and crustaceans, molluscs and other aquatic invertebrates<0}
	16.6
	7.5
	22.5
	5.0
	0.7

	04
	39
	{0>Lait et produits de la laiterie;<}100{>Dairy produce;<0} {0>œufs d'oiseaux, miel naturel;<}100{>birds' eggs; natural honey;<0} {0>produits comestibles d'origine animale, n.d.a.<}100{>edible products of animal origin, not elsewhere specified or included<0}
	17.5
	7.5
	22.5
	7.2
	6.5

	05
	18
	{0>Autres produits d'origine animale, non dénommés ni compris ailleurs<}100{>Products of animal origin, not elsewhere specified or included<0}
	7.5
	7.5
	7.5
	0.0
	0.0

	06
	12
	{0>Plantes vivantes et produits de la floriculture<}100{>Live trees and other plants; bulbs, roots and the like; cut flowers and ornamental foliage <0}
	13.8
	7.5
	22.5
	7.7
	0.0

	07
	61
	{0>Légumes, plantes, racines et tubercules alimentaires<}100{>Edible vegetables and certain roots and tubers<0}
	21.5
	7.5
	22.5
	3.7
	1.6

	08
	60
	{0>Fruits comestibles;<}100{>Edible fruit and nuts;<0} {0>écorces d'agrumes ou de melons<}100{>peel of citrus fruit or melons<0}
	22.0
	7.5
	22.5
	2.7
	5.9

	09
	63
	{0>Café, thé, maté et épices<}100{>Coffee, tea, maté and spices<0}
	21.9
	12.5
	22.5
	2.5
	0.7

	10
	18
	{0>Céréales<}100{>Cereals<0}
	8.6
	7.5
	12.5
	2.1
	41.3

	11
	37
	{0>Produits de la minoterie;<}100{>Products of the milling industry;<0} {0>malt;<}100{>malt;<0} {0>amidons et fécules;<}100{>starches;<0} {0>inuline;<}100{>inulin;<0} {0>gluten de froment<}100{>wheat gluten<0}
	15.2
	7.5
	22.5
	4.9
	11.6

	12
	50
	{0>Graines et fruits oléagineux;<}100{>Oil seeds and oleaginous fruits; <0}  {0>graines, semences et fruits divers;<}100{>miscellaneous grains, seeds and fruit, <0}  {0>etc.<}100{>etc.<0}
	7.8
	7.5
	12.5
	1.2
	0.6

	13
	12
	{0>Gommes, résines et autres sucs et extraits végétaux<}100{>Lac; gums, resins and other vegetable saps and extracts<0}
	7.5
	7.5
	7.5
	0.0
	0.3

	14
	11
	{0>Matières à tresser et autres produits d'origine végétale<}100{>Vegetable plaiting materials; other vegetable products <0}
	7.5
	7.5
	7.5
	0.0
	0.0

	15
	56
	{0>Graisses et huiles animales ou végétales;<}100{>Animal or vegetable fats and oils <0}  {0>produits de leur dissociation<}100{>and their cleavage products<0}
	16.6
	7.5
	27.5
	7.3
	9.6

	16
	28
	{0>Préparations de viandes, de poissons ou de crustacés, de mollusques, etc.<}100{>Preparations of meat, of fish or of crustaceans, molluscs, etc.<0}
	22.5
	22.5
	22.5
	0.0
	0.2

	17
	18
	{0>Sucres et sucreries<}100{>Sugars and sugar confectionery<0}
	15.8
	7.5
	27.5
	8.7
	12.3

	18
	20
	{0>Cacao et ses préparations<}100{>Cocoa and cocoa preparations<0}
	15.8
	7.5
	22.5
	6.5
	0.1

	19
	18
	{0>Préparations à base de céréales, de farines, d'amidons, de fécules ou de lait;<}100{>Preparations of cereals, flour, starch or milk;<0} {0>pâtisseries<}100{>pastry-cooks' products<0}
	20.6
	7.5
	22.5
	4.6
	2.5

	{0>Tableau AIII.2 (à suivre)<}76{>Table AIII.2 (cont'd)<0}

	20
	51
	{0>Préparations de légumes, de fruits ou d'autres parties de plantes<}100{>Preparations of vegetables, fruit, nuts or other parts of plants<0}
	22.3
	12.5
	22.5
	1.4
	0.9

	21
	20
	{0>Préparations alimentaires diverses<}100{>Miscellaneous edible preparations<0}
	18.0
	7.5
	22.5
	6.0
	5.8

	22
	26
	{0>Boissons, liquides alcooliques et vinaigres<}100{>Beverages, spirits and vinegar<0}
	22.5
	22.5
	22.5
	0.0
	3.5

	23
	26
	{0>Résidus et déchets des industries alimentaires;<}100{>Residues and waste from the food industries;<0} {0>aliments préparés pour animaux<}100{>prepared animal fodder<0}
	12.3
	7.5
	12.5
	1.0
	0.1

	24
	9
	{0>Tabacs et succédanés de tabac fabriqués<}100{>Tobacco and manufactured tobacco substitutes<0}
	15.8
	7.5
	27.5
	9.0
	14.6

	25
	77
	{0>Sel;<}100{>Salt;<0} {0>soufre;<}100{>sulphur;<0} {0>terres et pierres;<}100{>earths and stone; <0}{0>plâtres,  chaux et ciments<}100{>plastering materials, lime and cement<0}
	9.1
	7.5
	22.5
	4.6
	26.3

	26
	38
	{0>Minerais, scories et cendres<}100{>Ores, slag and ash<0}
	7.5
	7.5
	7.5
	0.0
	0.0

	27
	58
	{0>Combustibles minéraux, huiles minérales et produits de leur distillation<}100{>Mineral fuels, mineral oils and products of their distillation<0}
	8.4
	2.5
	12.5
	2.3
	198.0

	28
	188
	{0>Produits chimiques inorganiques, composés de métaux précieux, éléments radioactifs<}100{>Inorganic chemicals; compounds of precious metals or of radioactive elements <0}
	7.6
	7.5
	12.5
	0.5
	3.7

	29
	317
	{0>Produits chimiques organiques<}100{>Organic chemicals<0}
	7.5
	7.5
	7.5
	0.0
	3.4

	30
	30
	{0>Produits pharmaceutiques<}100{>Pharmaceutical products<0}
	2.5
	2.5
	2.5
	0.0
	23.0

	31
	26
	{0>Engrais<}100{>Fertilisers<0}
	7.5
	7.5
	7.5
	0.0
	19.0

	32
	56
	{0>Extraits tannants ou tinctoriaux;<}100{>Tanning or dyeing extracts; <0}{0>tanins et leurs dérivés, pigments<}100{>tannins and their derivatives; dyes, pigments and other colouring matter<0}
	12.8
	7.5
	22.5
	6.3
	2.1

	33
	39
	{0>Huiles essentielles et résinoïdes;<}100{>Essential oils and resinoids; <0}{0>produits de parfumerie ou de toilette et préparations cosmétiques<}100{>perfumery, cosmetic or toilet preparations<0}
	17.9
	12.5
	22.5
	5.1
	1.9

	34
	26
	{0>Savons, agents de surface organiques, préparations pour lessives, etc<}99{>Soap, organic surface-active agents, washing preparations, etc.<0}
	17.7
	7.5
	22.5
	5.4
	4.5

	35
	15
	{0>Matières albuminoïdes, produits à base d'amidons ou de fécules modifiés;<}100{>Albuminoidal substances; modified starches;<0} {0>colles;<}100{>glues;<0} {0>enzymes<}100{>enzymes<0}
	11.8
	7.5
	12.5
	1.8
	0.6

	36
	9
	{0>Poudres et explosifs;<}100{>Explosives;<0} {0>articles de pyrotechnie, allumettes;<}100{>pyrotechnic products; matches;<0} {0>alliages pyrophoriques<}100{>pyrophoric alloys<0}
	16.4
	7.5
	27.5
	8.6
	0.3

	37
	38
	{0>Produits photographiques ou cinématographiques<}100{>Photographic or cinematographic goods<0}
	21.1
	7.5
	22.5
	4.3
	0.4

	38
	66
	{0>Produits divers des industries chimiques<}100{>Miscellaneous chemical products<0}
	11.1
	2.5
	22.5
	3.0
	8.8

	39
	134
	{0>Matières plastiques et ouvrages en ces matières<}100{>Plastics and articles thereof<0}
	12.9
	7.5
	22.5
	6.4
	9.3

	40
	77
	{0>Caoutchouc et ouvrages en caoutchouc<}100{>Rubber and articles thereof<0}
	12.9
	2.5
	22.5
	6.1
	9.3

	41
	34
	{0>Peaux (autres que les pelleteries) et cuirs<}100{>Raw hides and skins (other than furskins) and leather<0}
	10.7
	7.5
	12.5
	2.4
	0.0

	42
	24
	{0>Ouvrages en cuir;<}100{>Articles of leather;<0} {0>articles de bourrellerie ou de sellerie;<}100{>saddlery and harness;<0} {0>articles de voyage<}100{>travel goods<0}
	21.3
	12.5
	22.5
	3.4
	0.3

	43
	18
	{0>Pelleteries et fourrures;<}100{>Furskins and artificial fur;<0} {0>pelleteries factices<}100{>manufactures thereof<0}
	11.1
	7.5
	22.5
	4.8
	0.0

	44
	69
	{0>Bois, charbon de bois et ouvrages en bois<}100{>Wood and articles of wood; wood charcoal<0}
	13.4
	7.5
	22.5
	5.0
	2.2

	45
	7
	{0>Liège et ouvrages en liège<}100{>Cork and articles of cork<0}
	13.2
	7.5
	22.5
	6.7
	0.0

	46
	7
	{0>Ouvrages de sparterie ou de vannerie<}100{>Manufactures of straw, of esparto or of other plaiting materials; basketware and wickerwork<0}
	21.1
	12.5
	22.5
	3.8
	0.5

	{0>Tableau AIII.2 (à suivre)<}100{>Table AIII.2 (cont'd)<0}

	47
	20
	{0>Pâte de bois ou d'autres matières fibreuses cellulosiques;<}100{>Pulp of wood or of other fibrous cellulosic material;<0} {0>déchets et rebuts, etc.<}100{>recovered (waste and scrap) paper or paperboard<0}
	7.5
	7.5
	7.5
	0.0
	0.0

	48
	110
	{0>Papiers et cartons;<}100{>Paper and paperboard;<0} {0>ouvrages en pâte de cellulose, en papier ou en carton <}100{>articles of paper pulp, of paper or of paperboard<0}
	14.1
	2.5
	22.5
	6.1
	12.7

	49
	21
	{0>Produits de l'édition, de la presse ou des autres industries graphiques et autres produits<}100{>Printed books, newspapers, pictures and other products of the printing industry<0}
	9.2
	2.5
	22.5
	9.1
	3.0

	50
	10
	{0>Soie<}100{>Silk<0}
	13.5
	7.5
	22.5
	6.6
	0.0

	51
	36
	{0>Laine, poils fins ou grossiers;<}100{>Wool, fine or coarse animal hair; <0}  {0>fils et tissus de crin<}100{>horsehair yarn and woven fabric<0}
	13.3
	7.5
	22.5
	6.5
	0.0

	52
	143
	{0>Coton<}100{>Cotton<0}
	17.2
	7.5
	22.5
	5.4
	2.8

	53
	32
	{0>Autres fibres textiles végétales;<}100{>Other vegetable textile fibres;<0} {0>fils de papier et tissus de fils de papier<}100{>paper yarn and woven fabrics of paper yarn<0}
	12.2
	7.5
	22.5
	5.9
	0.0

	54
	66
	{0>Filaments synthétiques ou artificiels<}100{>Man-made filaments<0}
	17.7
	12.5
	22.5
	5.0
	0.5

	55
	118
	{0>Fibres synthétiques ou artificielles discontinues<}100{>Man-made staple fibres<0}
	18.5
	12.5
	22.5
	4.9
	3.5

	56
	35
	{0>Ouates, feutres et nontissés;<}100{>Wadding, felt and non-wovens; <0}{0>fils spéciaux;<}100{>special yarns;<0} {0>ficelles, cordes et cordages<}100{>twine, cordage, ropes and cables <0}
	18.1
	7.5
	22.5
	5.3
	0.7

	57
	23
	{0>Tapis et autres revêtements de sol en matières textiles<}100{>Carpets and other textile floor coverings<0}
	22.5
	22.5
	22.5
	0.0
	0.1

	58
	41
	{0>Tissus spéciaux;<}100{>Special woven fabrics;<0} {0>surfaces textiles touffetées;<}100{>tufted textile fabrics;<0} {0>dentelles;<}100{>lace;<0} {0>tapisseries<}100{>tapestries<0}
	22.5
	22.5
	22.5
	0.0
	0.1

	59
	25
	{0>Tissus imprégnés, enduits, recouverts ou stratifiés<}100{>Impregnated, coated, covered or laminated textile fabrics<0}
	18.5
	12.5
	22.5
	5.0
	1.1

	60
	18
	{0>Étoffes de bonneterie<}100{>Knitted or crocheted fabrics<0}
	22.5
	22.5
	22.5
	0.0
	0.1

	61
	114
	{0>Vêtements et accessoires du vêtement, en bonneterie<}100{>Articles of apparel and clothing accessories, knitted or crocheted<0}
	22.5
	22.5
	22.5
	0.0
	0.9

	62
	119
	{0>Vêtement et accessoires du vêtement, autres qu'en bonneterie<}100{>Articles of apparel and clothing accessories, not knitted or crocheted<0}
	22.5
	22.5
	22.5
	0.0
	1.1

	63
	59
	{0>Autres articles textiles confectionnés;<}100{>Other made-up textile articles; <0}  {0>assortiments;<}100{>sets;<0} {0>friperie et chiffons<}100{>worn clothing and worn textile articles; rags<0}
	22.6
	22.5
	27.5
	0.7
	6.2

	64
	31
	{0>Chaussures, guêtres et articles analogues;<}100{>Footwear, gaiters and the like; <0}  {0>parties de ces objets<}100{>parts of such articles<0}
	20.6
	12.5
	22.5
	4.0
	2.4

	65
	11
	{0>Coiffures et parties de coiffures<}100{>Headgear and parts thereof<0}
	18.9
	12.5
	22.5
	5.0
	0.1

	66
	7
	{0>Parapluies, ombrelles, parasols, cannes, cannes‑sièges, fouets, etc.<}100{>Umbrellas, sun umbrellas, walking-sticks, seat-sticks, whips, etc.<0}
	18.2
	12.5
	22.5
	5.3
	0.1

	67
	8
	{0>Plumes et duvet apprêtés et articles en plumes ou en duvet;<}100{>Prepared feathers and down and articles made of feathers or of down;<0} {0>fleurs artificielles;<}100{>artificial flowers;<0} {0>ouvrages en cheveux<}100{>articles of human hair<0}
	22.5
	22.5
	22.5
	0.0
	0.0

	68
	54
	{0>Ouvrages en pierres, plâtre, ciment, amiante, mica ou matières analogues<}100{>Articles of stone, plaster, cement, asbestos, mica or similar materials<0}
	19.8
	7.5
	22.5
	4.6
	0.7

	69
	30
	{0>Produits céramiques<}100{>Ceramic products<0}
	20.5
	7.5
	22.5
	5.2
	1.9

	70
	75
	{0>Verre et ouvrages en verre<}100{>Glass and glassware<0}
	18.7
	7.5
	22.5
	5.2
	2.3

	71
	52
	{0>Perles fines ou de culture, pierres gemmes ou similaires, métaux précieux, monnaies<}100{>Natural or cultured pearls, precious or semi-precious stones, precious metals, coins<0}
	13.2
	2.5
	22.5
	6.2
	0.2

	72
	175
	{0>Fonte, fer et acier<}100{>Iron and steel<0}
	11.3
	7.5
	22.5
	6.2
	20.8

	73
	151
	{0>Ouvrages en fonte, fer ou acier<}100{>Articles of iron or steel<0}
	18.8
	7.5
	22.5
	6.0
	10.2

	{0>Tableau AIII.2 (à suivre)<}100{>Table AIII.2 (cont'd)<0}

	74
	61
	{0>Cuivre et ouvrages en cuivre<}100{>Copper and articles thereof<0}
	14.6
	7.5
	22.5
	6.9
	0.1

	75
	17
	{0>Nickel et ouvrages en nickel<}100{>Nickel and articles thereof<0}
	14.9
	7.5
	22.5
	6.9
	0.0

	76
	41
	{0>Aluminium et ouvrages en aluminium<}100{>Aluminium and articles thereof<0}
	16.6
	7.5
	22.5
	6.9
	3.8

	78
	10
	{0>Plomb et ouvrages en plomb<}100{>Lead and articles thereof<0}
	13.0
	7.5
	22.5
	6.9
	0.0

	79
	11
	{0>Zinc et ouvrages en zinc<}100{>Zinc and articles thereof<0}
	13.4
	7.5
	22.5
	7.4
	0.0

	80
	8
	{0>Étain et ouvrages en étain<}100{>Tin and articles thereof<0}
	14.4
	7.5
	22.5
	7.0
	0.0

	81
	36
	{0>Autres métaux communs;<}100{>Other base metals;<0} {0>cermets, ouvrages en ces matières<}100{>cermets; articles thereof<0}
	14.7
	7.5
	22.5
	7.2
	0.0

	82
	67
	{0>Outils et outillage, articles de coutellerie et couverts de table, en métaux communs<}100{>Tools, implements, cutlery, spoons and forks, of base metal<0}
	17.7
	12.5
	22.5
	5.0
	1.4

	83
	37
	{0>Ouvrages divers en métaux communs<}100{>Miscellaneous articles of base metal<0}
	20.9
	12.5
	22.5
	3.7
	1.6

	84
	521
	{0>Réacteurs nucléaires, chaudières, machines, appareils et engins mécaniques;<}100{>Nuclear reactors, boilers, machinery and mechanical appliances;<0} {0>parties de ces machines ou appareils<}100{>parts thereof<0}
	9.3
	7.5
	22.5
	4.2
	42.9

	85
	300
	{0>Machines, appareils et matériels électriques et leurs parties;<}100{>Electrical machinery and equipment and parts thereof; <0}  {0>appareils d'enregistrement du son<}100{>sound recorders and reproducers<0}
	14.9
	2.5
	27.5
	6.7
	29.0

	86
	24
	{0>Véhicules et matériel pour voies ferrées ou similaires et leurs parties;<}100{>Railway or tramway locomotives, rolling-stock and parts thereof,<0}  {0>etc.<}100{>etc.<0}
	7.5
	7.5
	7.5
	0.0
	2.4

	87
	151
	{0>Voitures automobiles, tracteurs, cycles et autres véhicules terrestres, leurs parties et accessoires<}100{>Vehicles other than railway or tramway rolling-stock, and parts and accessories thereof<0}
	14.5
	2.5
	22.5
	6.1
	185.7

	88
	15
	{0>Navigation aérienne ou spatiale<}100{>Aircraft, spacecraft, and parts thereof<0}
	7.5
	7.5
	7.5
	0.0
	1.9

	89
	27
	{0>Navigation maritime ou fluviale<}100{>Ships, boats and floating structures<0}
	10.1
	7.5
	22.5
	5.4
	0.0

	90
	163
	{0>Instruments et appareils d'optique, de photographie ou de cinématographie, de contrôle ou de précision<}100{>Optical, photographic, cinematographic, measuring, checking or precision instruments and apparatus<0}
	11.8
	2.5
	22.5
	6.2
	9.7

	91
	55
	{0>Horlogerie<}100{>Clocks and watches and parts thereof<0}
	22.1
	12.5
	22.5
	1.9
	0.2

	92
	23
	{0>Instruments de musique;<}100{>Musical instruments;<0} {0>parties et accessoires de ces instruments<}100{>parts and accessories of such articles<0}
	19.0
	12.5
	22.5
	4.9
	0.0

	93
	20
	{0>Armes, munitions et leurs parties et accessoires<}100{>Arms and ammunition; parts and accessories thereof<0}
	18.3
	7.5
	22.5
	6.1
	0.7

	94
	37
	{0>Meubles;<}100{>Furniture;<0} {0>mobilier médico‑chirurgical;<}100{>bedding, mattresses, mattress supports,<0}  {0>articles de literie et similaires<}100{>cushions and similar stuffed furnishings<0}
	20.3
	7.5
	22.5
	4.6
	3.9

	95
	43
	{0>Jouets, jeux, articles pour divertissements ou pour sports, leurs parties et accessoires<}100{>Toys, games and sports requisites; parts and accessories thereof<0}
	21.1
	7.5
	22.5
	4.4
	0.3

	96
	52
	{0>Ouvrages divers<}100{>Miscellaneous manufactured articles<0}
	22.0
	7.5
	22.5
	2.5
	0.6

	97
	7
	{0>Objets d'art, de collection ou d'antiquité<}100{>Works of art, collectors' pieces and antiques<0}
	22.5
	22.5
	22.5
	0.0
	0.0


{0>s.o.<}100{>n.a.<0}
{0>Sans objet.<}100{>Not applicable.<0}
{0>a<}100{>a<0}
{0>À l'Annexe 1 de l'Accord de l'OMC sur l'agriculture, les produits agricoles sont définis comme étant les produits qui relèvent des chapitres 01 à 24 du SH moins le poisson et les produits à base de poisson (chapitre 3), plus certains produits relevant des chapitres 29, 33, 35, 38, 41, 43, 50, 51, 52 et 53.<}0{>Annex 1 to the WTO Agreement on Agriculture defines agricultural products as products covered by HS Chapters 01 to 24, less fish and fish products (Chapter 3), plus certain products under Chapters 29, 33, 35, 38, 41, 43, 50, 51, 52 and 53.<0}
{0>b<}100{>b<0}
{0>Chapitres du SH 01 à 24.<}81{>HS Chapters 01 to 24.<0}
{0>c<}100{>c<0}
{0>Chapitres du SH 25 à 97.<}81{>HS Chapters 25 to 97.<0}
{0>Source:<}100{>Source:<0}
{0>Calculs du Secrétariat de l'OMC à partir des données fournies par les autorités du Burkina Faso en septembre 2003. Base de données Comtrade, DSNU.<}0{>WTO Secretariat calculations on the basis of data supplied by the authorities of Burkina Faso in September 2003. Comtrade database, United Nations Statistics Division (UNSD).<0}
{0>Tableau AIII.3<}75{>Table AIII.3<0}
{0>Lignes tarifaires pour lesquelles le taux appliqué est supérieur au taux consolidé, septembre 2003<}0{>Tariff lines the applied MFN rate of which is higher than the bound level of customs duties (excluding other duties and charges), October 2003<0}
	
	{0>Nombre de positions<}100{>Number of tariff lines<0}
	{0>Nombre de positions consolidéesa<}92{>Number of bound tariff lines a<0}
	{0>Taux appliqué supérieur au taux consolidé<}0{>Applied rate higher than bound rate<0}

	{0>Chapitre du SH<}0{>HS Chapter<0}
	{0>Libellé<}100{>Description<0}
	
	
	{0>Nombre de 
positions<}96{>Number of tariff lines<0}
	{0>Part des lignes consolidées<}100{>Share of bound lines<0}

	
	{0>Total<}100{>Total<0}
	5,480 
	2,243 
	1,265 
	56.4 

	01
	{0>Animaux vivants<}100{>Live animals<0}
	21 
	21 
	0
	0

	02
	{0>Viandes et abats comestibles<}100{>Meat and edible meat offal<0}
	53 
	53 
	0
	0

	03
	{0>Poissons et crustacés, mollusques et autres invertébrés aquatiques<}100{>Fish and crustaceans, molluscs and other aquatic invertebrates<0}
	90 
	 8 
	 8 
	100.0 

	04
	{0>Lait et produits de la laiterie;œufs d'oiseaux, miel naturel;<}0{>Dairy produce; birds' eggs; natural honey; <0} {0>produits comestibles d'origine animale, n.d.a.<}100{>edible products of animal origin, not elsewhere specified or included<0}
	39 
	39 
	14 
	35.9 

	05
	{0>Autres produits d'origine animale, non dénommés ni compris ailleurs<}100{>Products of animal origin, not elsewhere specified or included<0}
	18 
	17 
	0
	0

	06
	{0>Plantes vivantes et produits de la floriculture<}100{>Live trees and other plants; bulbs, roots and the like; cut flowers and ornamental foliage <0}
	12 
	12 
	0
	0

	07
	{0>Légumes, plantes, racines et tubercules alimentaires<}100{>Edible vegetables and certain roots and tubers<0}
	61 
	61 
	0
	0

	08
	{0>Fruits comestibles;<}100{>Edible fruit and nuts;<0} {0>écorces d'agrumes ou de melons<}100{>peel of citrus fruit or melons<0}
	60 
	60 
	0
	0

	09
	{0>Café, thé, maté et épices<}100{>Coffee, tea, maté and spices<0}
	63 
	63 
	0
	0

	10
	{0>Céréales<}100{>Cereals<0}
	18 
	18 
	0
	0

	11
	{0>Produits de la minoterie;<}100{>Products of the milling industry;<0} {0>malt;<}100{>malt;<0} {0>amidons et fécules;<}100{>starches;<0} {0>inuline;<}100{>inulin;<0} {0>gluten de froment<}100{>wheat gluten<0}
	37 
	37 
	1
	2.7 

	12
	{0>Graines et fruits oléagineux;<}100{>Oil seeds and oleaginous fruits; <0} {0>graines, semences et fruits divers;<}100{>miscellaneous grains, seeds and fruit, <0}{0>etc.<}100{>etc.<0}
	50 
	50 
	0
	0

	13
	{0>Gommes, résines et autres sucs et extraits végétaux<}100{>Lac; gums, resins and other vegetable saps and extracts<0}
	12 
	12 
	0
	0

	14
	{0>Matières à tresser et autres produits d'origine végétale<}100{>Vegetable plaiting materials; other vegetable products <0}
	11 
	11 
	0
	0

	15
	{0>Graisses et huiles animales ou végétales;<}100{>Animal or vegetable fats and oils<0} {0>produits de leur dissociation<}100{>and their cleavage products<0}
	56 
	53 
	1
	1.9 

	16
	{0>Préparations de viandes, de poissons ou de crustacés, de mollusques, etc.<}100{>Preparations of meat, of fish or of crustaceans, molluscs, etc.<0}
	28 
	21 
	9
	42.9 

	17
	{0>Sucres et sucreries<}100{>Sugars and sugar confectionery<0}
	18 
	18 
	0
	0

	18
	{0>Cacao et ses préparations<}100{>Cocoa and cocoa preparations<0}
	20 
	20 
	0
	0

	19
	{0>Préparations à base de céréales, de farines, d'amidons, de fécules ou de lait;<}100{>Preparations of cereals, flour, starch or milk;<0} {0>pâtisseries<}100{>pastry-cooks' products<0}
	18 
	18 
	1
	5.6 

	20
	{0>Préparations de légumes, de fruits ou d'autres parties de plantes<}100{>Preparations of vegetables, fruit, nuts or other parts of plants<0}
	51 
	51 
	0
	0

	21
	{0>Préparations alimentaires diverses<}100{>Miscellaneous edible preparations<0}
	20 
	20 
	0
	0

	22
	{0>Boissons, liquides alcooliques et vinaigres<}100{>Beverages, spirits and vinegar<0}
	26 
	26 
	2
	7.7 

	23
	{0>Résidus et déchets des industries alimentaires;<}100{>Residues and waste from the food industries;<0} {0>aliments préparés pour animaux<}100{>prepared animal fodder<0}
	26 
	25 
	0
	0

	24
	{0>Tabacs et succédanés de tabac fabriqués<}100{>Tobacco and manufactured tobacco substitutes<0}
	9 
	 9 
	0
	0

	25
	{0>Sel;<}100{>Salt;<0} {0>soufre;<}100{>sulphur;<0} {0>terres et pierres;<}100{>earths and stone;<0} {0>plâtres, chaux et ciments<}100{>plastering materials, lime and cement<0}
	77 
	 n.a. 
	 n.a. 
	 n.a. 

	26
	{0>Minerais, scories et cendres<}100{>Ores, slag and ash<0}
	38 
	 n.a. 
	 n.a. 
	 n.a. 

	27
	{0>Combustibles minéraux, huiles minérales et produits de leur distillation<}100{>Mineral fuels, mineral oils and products of their distillation<0}
	58 
	21 
	19 
	90.5 

	28
	{0>Produits chimiques inorganiques, composés de métaux précieux, éléments radioactifs<}100{>Inorganic chemicals; compounds of precious metals or of radioactive elements <0}
	188 
	 n.a. 
	 n.a. 
	 n.a. 

	29
	{0>Produits chimiques organiques<}100{>Organic chemicals<0}
	317 
	 3 
	0
	0

	30
	{0>Produits pharmaceutiques<}100{>Pharmaceutical products<0}
	30 
	 n.a. 
	 n.a. 
	 n.a. 

	{0>Tableau AIII.3 (à suivre)<}100{>Table AIII.3 (cont'd)<0}

	31
	{0>Engrais<}100{>Fertilisers<0}
	26 
	 n.a. 
	 n.a. 
	 n.a. 

	32
	{0>Extraits tannants ou tinctoriaux;<}100{>Tanning or dyeing extracts;<0} {0>tanins et leurs dérivés, pigments<}100{>tannins and their derivatives; dyes, pigments and other colouring matter<0}
	56 
	13 
	12 
	92.3 

	33
	{0>Huiles essentielles et résinoïdes;<}100{>Essential oils and resinoids;<0} {0>produits de parfumerie ou de toilette et préparations cosmétiques<}100{>perfumery, cosmetic or toilet preparations<0}
	39 
	16 
	0
	0

	34
	{0>Savons, agents de surface organiques, préparations pour lessives, etc.<}100{>Soap, organic surface-active agents, washing preparations, etc.<0}
	26 
	 6 
	 5 
	83.3 

	35
	{0>Matières albuminoïdes, produits à base d'amidons ou de fécules modifiés;<}100{>Albuminoidal substances; modified starches;<0} {0>colles;<}100{>glues;<0} {0>enzymes<}100{>enzymes<0}
	15 
	10 
	0
	0

	36
	{0>Poudres et explosifs;<}100{>Explosives;<0} {0>articles de pyrotechnie, allumettes;<}100{>pyrotechnic products; matches; <0} {0>alliages pyrophoriques<}100{>pyrophoric alloys<0}
	9 
	 1 
	 1 
	100.0 

	37
	{0>Produits photographiques ou cinématographiques<}100{>Photographic or cinematographic goods<0}
	38 
	 n.a. 
	 n.a. 
	 n.a. 

	38
	{0>Produits divers des industries chimiques<}100{>Miscellaneous chemical products<0}
	66 
	 7 
	0
	0

	39
	{0>Matières plastiques et ouvrages en ces matières<}100{>Plastics and articles thereof<0}
	134 
	 1 
	 1 
	100.0 

	40
	{0>Caoutchouc et ouvrages en caoutchouc<}100{>Rubber and articles thereof<0}
	77 
	15 
	 1 
	6.7 

	41
	{0>Peaux (autres que les pelleteries) et cuirs<}100{>Raw hides and skins (other than furskins) and leather<0}
	34 
	12 
	0
	0

	42
	{0>Ouvrages en cuir;<}100{>Articles of leather;<0} {0>articles de bourrellerie ou de sellerie;<}100{>saddlery and harness; <0}{0>articles de voyage<}100{>travel goods<0}
	24 
	 n.a. 
	 n.a. 
	 n.a. 

	43
	{0>Pelleteries et fourrures;<}100{>Furskins and artificial fur;<0} {0>pelleteries factices<}100{>manufactures thereof<0}
	18 
	 9 
	0
	0

	44
	{0>Bois, charbon de bois et ouvrages en bois<}100{>Wood and articles of wood; wood charcoal<0}
	69 
	 n.a. 
	 n.a. 
	 n.a. 

	45
	{0>Liège et ouvrages en liège<}100{>Cork and articles of cork<0}
	7 
	 7 
	0
	0

	46
	{0>Ouvrages de sparterie ou de vannerie<}100{>Manufactures of straw, of esparto or of other plaiting materials; basketware and wickerwork<0}
	7 
	 7 
	0
	0

	47
	{0>Pâte de bois ou d'autres matières fibreuses cellulosiques;<}100{>Pulp of wood or of other fibrous cellulosic material;<0} {0>déchets et rebuts, etc.<}100{>recovered (waste and scrap) paper or paperboard<0}
	20 
	20 
	0
	0

	48
	{0>Papiers et cartons;<}100{>Paper and paperboard;<0} {0>ouvrages en pâte de cellulose, en papier ou en carton <}100{>articles of paper pulp, of paper or of paperboard<0}
	110 
	10 
	10 
	100.0 

	49
	{0>Produits de l'édition, de la presse ou des autres industries graphiques et autres produits<}100{>Printed books, newspapers, pictures and other products of the printing industry<0}
	21 
	21 
	0
	0

	50
	{0>Soie<}100{>Silk<0}
	10 
	 4 
	0
	0

	51
	{0>Laine, poils fins ou grossiers;<}100{>Wool, fine or coarse animal hair;<0} {0>fils et tissus de crin<}100{>horsehair yarn and woven fabric<0}
	36 
	10 
	0
	0

	52
	{0>Coton<}100{>Cotton<0}
	143 
	93 
	71 
	76.3 

	53
	{0>Autres fibres textiles végétales;<}100{>Other vegetable textile fibres;<0} {0>fils de papier et tissus de fils de papier<}100{>paper yarn and woven fabrics of paper yarn<0}
	32 
	 6 
	-
	0

	54
	{0>Filaments synthétiques ou artificiels<}100{>Man-made filaments<0}
	66 
	34 
	34 
	100.0 

	55
	{0>Fibres synthétiques ou artificielles discontinues<}100{>Man-made staple fibres<0}
	118 
	 n.a. 
	 n.a. 
	 n.a. 

	56
	{0>Ouates, feutres et nontissés;<}100{>Wadding, felt and non-wovens;<0} {0>fils spéciaux;<}100{>special yarns;<0} {0>ficelles, cordes et cordages<}100{>twine, cordage, ropes and cables <0}
	35 
	 n.a. 
	 n.a. 
	 n.a. 

	57
	{0>Tapis et autres revêtements de sol en matières textiles<}100{>Carpets and other textile floor coverings<0}
	23 
	 n.a. 
	 n.a. 
	 n.a. 

	58
	{0>Tissus spéciaux;<}100{>Special woven fabrics;<0} {0>surfaces textiles touffetées;<}100{>tufted textile fabrics; <0} {0>dentelles;<}100{>lace;<0} {0>tapisseries<}100{>tapestries<0}
	41 
	 8 
	 8 
	100.0 

	59
	{0>Tissus imprégnés, enduits, recouverts ou stratifiés<}100{>Impregnated, coated, covered or laminated textile fabrics<0}
	25 
	 n.a. 
	 n.a. 
	 n.a. 

	60
	{0>Étoffes de bonneterie<}100{>Knitted or crocheted fabrics<0}
	18 
	 n.a. 
	 n.a. 
	 n.a. 

	61
	{0>Vêtements et accessoires du vêtement, en bonneterie<}100{>Articles of apparel and clothing accessories, knitted or crocheted<0}
	114 
	61 
	61 
	100.0 

	62
	{0>Vêtement et accessoires du vêtement, autres qu'en bonneterie<}100{>Articles of apparel and clothing accessories, not knitted or crocheted<0}
	119 
	100 
	100 
	100.0 

	{0>Tableau AIII.3 (à suivre)<}100{>Table AIII.3 (cont'd)<0}

	63
	{0>Autres articles textiles confectionnés;<}100{>Other made-up textile articles;<0} {0>assortiments;<}100{>sets;<0} {0>friperie et chiffons<}100{>worn clothing and worn textile articles; rags<0}
	59 
	43 
	43 
	100.0 

	64
	{0>Chaussures, guêtres et articles analogues;<}100{>Footwear, gaiters and the like;<0} {0>parties de ces objets<}100{>parts of such articles<0}
	31 
	25 
	25 
	100.0 

	65
	{0>Coiffures et parties de coiffures<}100{>Headgear and parts thereof<0}
	11 
	 1 
	 1 
	100.0 

	66
	{0>Parapluies, ombrelles, parasols, cannes, cannes sièges, fouets, etc.<}99{>Umbrellas, sun umbrellas, walking-sticks, seat-sticks, whips, etc.<0}
	7 
	 n.a. 
	 n.a. 
	 n.a. 

	67
	{0>Plumes et duvet apprêtés et articles en plumes ou en duvet;<}100{>Prepared feathers and down and articles made of feathers or of down;<0} {0>fleurs artificielles;<}100{>artificial flowers;<0} {0>ouvrages en cheveux<}100{>articles of human hair<0}
	8 
	 n.a. 
	 n.a. 
	 n.a. 

	68
	{0>Ouvrages en pierres, plâtre, ciment, amiante, mica ou matières analogues<}100{>Articles of stone, plaster, cement, asbestos, mica or similar materials<0}
	54 
	 n.a. 
	 n.a. 
	 n.a. 

	69
	{0>Produits céramiques<}100{>Ceramic products<0}
	30 
	 n.a. 
	 n.a. 
	 n.a. 

	70
	{0>Verre et ouvrages en verre<}100{>Glass and glassware<0}
	75 
	 5 
	 5 
	100.0 

	71
	{0>Perles fines ou de culture, pierres gemmes ou similaires, métaux précieux, monnaies<}100{>Natural or cultured pearls, precious or semi-precious stones, precious metals, coins<0}
	52 
	 9 
	 9 
	100.0 

	72
	{0>Fonte, fer et acier<}100{>Iron and steel<0}
	175 
	 n.a. 
	 n.a. 
	 n.a. 

	73
	{0>Ouvrages en fonte, fer ou acier<}100{>Articles of iron or steel<0}
	151 
	 7 
	 7 
	100.0 

	74
	{0>Cuivre et ouvrages en cuivre<}100{>Copper and articles thereof<0}
	61 
	 1 
	 1 
	100.0 

	75
	{0>Nickel et ouvrages en nickel<}100{>Nickel and articles thereof<0}
	17 
	 n.a. 
	 n.a. 
	 n.a. 

	76
	{0>Aluminium et ouvrages en aluminium<}100{>Aluminium and articles thereof<0}
	41 
	 n.a. 
	 n.a. 
	 n.a. 

	78
	{0>Plomb et ouvrages en plomb<}100{>Lead and articles thereof<0}
	10 
	 n.a. 
	 n.a. 
	 n.a. 

	79
	{0>Zinc et ouvrages en zinc<}100{>Zinc and articles thereof<0}
	11 
	 n.a. 
	 n.a. 
	 n.a. 

	80
	{0>Étain et ouvrages en étain<}100{>Tin and articles thereof<0}
	8 
	 n.a. 
	 n.a. 
	 n.a. 

	81
	{0>Autres métaux communs;<}100{>Other base metals;<0} {0>cermets, ouvrages en ces matières<}100{>cermets; articles thereof<0}
	36 
	 n.a. 
	 n.a. 
	 n.a. 

	82
	{0>Outils et outillage, articles de coutellerie et couverts de table, en métaux communs<}100{>Tools, implements, cutlery, spoons and forks, of base metal<0}
	67 
	34 
	34 
	100.0 

	83
	{0>Ouvrages divers en métaux communs<}100{>Miscellaneous articles of base metal<0}
	37 
	 n.a. 
	 n.a. 
	 n.a. 

	84
	{0>Réacteurs nucléaires, chaudières, machines, appareils et engins mécaniques;<}100{>Nuclear reactors, boilers, machinery and mechanical appliances;<0} {0>parties de ces machines ou appareils<}100{>parts thereof<0}
	521 
	482 
	466 
	96.7 

	85
	{0>Machines, appareils et matériels électriques et leurs parties;<}100{>Electrical machinery and equipment and parts thereof;<0} {0>appareils d'enregistrement du son<}100{>sound recorders and reproducers<0}
	300 
	249 
	248 
	99.6 

	86
	{0>Véhicules et matériel pour voies ferrées ou similaires et leurs parties;<}100{>Railway or tramway locomotives, rolling-stock and parts thereof,<0} {0>etc.<}100{>etc.<0}
	24 
	23 
	23 
	100.0 

	87
	{0>Voitures automobiles, tracteurs, cycles et autres véhicules terrestres, leurs parties et accessoires<}100{>Vehicles other than railway or tramway rolling-stock, and parts and accessories thereof<0}
	151 
	129 
	27 
	20.9 

	88
	{0>Navigation aérienne ou spatiale<}100{>Aircraft, spacecraft, and parts thereof<0}
	15 
	10 
	10 
	100.0 

	89
	{0>Navigation maritime ou fluviale<}100{>Ships, boats and floating structures<0}
	27 
	 n.a. 
	 n.a. 
	 n.a. 

	90
	{0>Instruments et appareils d'optique, de photographie ou de cinématographie, de contrôle ou de précision<}100{>Optical, photographic, cinematographic, measuring, checking or precision instruments and apparatus<0}
	163 
	 2 
	 2 
	100.0 

	91
	{0>Horlogerie<}100{>Clocks and watches and parts thereof<0}
	55 
	 n.a. 
	 n.a. 
	 n.a. 

	92
	{0>Instruments de musique;<}100{>Musical instruments;<0} {0>parties et accessoires de ces instruments<}100{>parts and accessories of such articles<0}
	23 
	 n.a. 
	 n.a. 
	 n.a. 

	93
	{0>Armes, munitions et leurs parties et accessoires<}100{>Arms and ammunition; parts and accessories thereof<0}
	20 
	 n.a. 
	 n.a. 
	 n.a. 

	94
	{0>Meubles;<}100{>Furniture;<0} {0>mobilier médico-chirurgical;<}100{>bedding, mattresses, mattress supports,<0} {0>articles de literie et similaires<}100{>cushions and similar stuffed furnishings<0}
	37 
	 3 
	 3 
	100.0 

	95
	{0>Jouets, jeux, articles pour divertissements ou pour sports, leurs parties et accessoires<}100{>Toys, games and sports requisites; parts and accessories thereof<0}
	43 
	 1 
	 1 
	100.0 

	{0>Tableau AIII.3 (à suivre)<}100{>Table AIII.3 (cont'd)
<0}

	96
	{0>Ouvrages divers<}100{>Miscellaneous manufactured articles<0}
	52 
	 1 
	 1 
	100.0 

	97
	{0>Objets d'art, de collection ou d'antiquité<}100{>Works of art, collectors' pieces and antiques<0}
	7 
	 n.a. 
	 n.a. 
	 n.a. 


n.a.
{0>No applicable<}0{>Not applicable<0}
a
{0>Concessions tarifaires faites par la France au nom de l'A.O.F, au moment où le Burkina Faso était une colonie française, et Liste XLVI-Burkina Faso issue du Cycle d'Uruguay<}0{>Tariff concessions by France on behalf of French West Africa (Afrique Occidentale Française - AOF) at the time when Burkina Faso was a French colony, and Schedule XLVI-Burkina Faso resulting from the Uruguay Round.<0}
{0>Source:<}100{>Source:<0}
{0>Calculs du Secrétariat de l'OMC, basé sur des données fournies par les autorités du Burkina Faso en septembre 2003 et la base de donnée CTS de l'OMC.<}0{>WTO Secretariat calculations based on data supplied by the Burkina Faso authorities in September 2003 and the WTO Consolidated Tariff Schedule (CTS) database.<0}
{0>Tableau AIII.4<}75{>Table AIII.4<0}
{0>Produits soumis au Certificat National de Conformité (CNC), 1998 et 2004<}0{>Products subject to the National Conformity Certificate (CNC), 1998 and 2004<0}
	{0>Numéro d’ordre<}0{>Serial number<0}
	{0>Nomenclature<}100{>Tariff item number<0}
	{0>Lignes tarifaires<}0{>Tariff lines<0}
	{0>Désignation<}100{>Description<0}
	{0>CNC<}0{>National Conformity Certificate (CNC)<0}

	
	
	
	
	1998
	2003

	1
	35 06 10 00 00
	1
	{0>Colles de vulcanisation à froid<}0{>Cold curing/vulcanizing glue<0}
	Yes 
	Yes 

	2
	16 02
	10
	{0>Préparations et conserves alimentaires animales<}0{>Prepared or preserved food of animal origin<0}
	Yes 
	Yes 

	
	16 03
	10
	{0>Préparations et conserves alimentaires halieutiques<}80{>Prepared or preserved fish and fisheries products<0}
	No 
	Yes 

	
	20 05
	9
	{0>Préparations et conserves alimentaires végétales<}80{>Prepared or preserved food of plant origin<0}
	No 
	Yes 

	
	20 07
	3
	{0>Préparations et conserves alimentaires végétales<}100{>Prepared or preserved food of plant origin<0}
	No 
	Yes 

	3
	11 01 00 00 00
	1
	{0>Farine de froment (blé) ou de méteil<}100{>Wheat or meslin flour<0}
	Yes 
	Yes 

	4
	15 07 90 00 00
	1
	{0>Autres, huile de soja<}100{>OOOther soya-bean oil<0}
	Yes 
	Yes 

	
	15 11 90 10 00
	1
	{0>Autres huiles de palme raffinées<}100{>Other palm oil, refined<0}
	Yes 
	Yes 

	
	15 08 90 00 00
	2
	{0>Huile d’arachide raffinée<}100{>Ground-nut oil, refined<0}
	Yes 
	Yes 

	
	15 08 90 90 00
	
	
	
	

	5
	38 08 10 10 00
	1
	{0>Insecticides aérosols et serpentins (mosquito)<}0{>Insecticides in the form of aerosols and coils (anti-mosquito)<0}
	Yes 
	Yes 

	6
	38 08 90 00 00
	1
	{0>Pesticides (autres que les insecticides aérosols)<}0{>Pesticides (other than aerosol insecticides)<0}
	Yes 
	Yes 

	7
	19 01 90 00 00
	2
	{0>Lait en poudre<}0{>Powdered milk<0}
	Yes 
	Yes 

	
	04-01
	3
	{0>Lait et crème de lait, No sucrés<}0{>Milk and cream, not containing added sugar <0}
	Yes 
	Yes 

	
	04-02
	11
	{0>Lait et crème de lait, sucrés<}0{>Milk and cream, containing added sugar <0}
	Yes 
	Yes 

	
	04-03
	6
	{0>Yaourts<}0{>Yoghurt<0}
	Yes 
	Yes 

	8
	85-06
	8
	{0>Piles électriques<}0{>Primary batteries<0}
	Yes 
	Yes 

	9
	40 11 50 00 00
	1
	{0>Pneumatiques pour cycles<}0{>Pneumatic tyres of a kind used on bicycles<0}
	Yes 
	Yes 

	10
	40 01 40 00 00
	1
	{0>Pneumatiques pour cyclomoteurs et motocycles d’une cylindrée inférieure ou égale à 125 cm3<}0{>Pneumatic tyres of a kind used on mopeds and motorcycles of a cylinder capacity not exceeding 125 cm3<0}
	Yes 
	Yes 

	11
	40 13 20 00 00
	1
	{0>Chambres à air pour cycles<}0{>Inner tubes of a kind used on bicycles<0}
	Yes 
	Yes 

	12
	40 13 90 00 00
	1
	{0>Chambres à air pour cyclomoteurs et motocycles d’une cylindrée inférieure ou égale à 125 cm3<}0{>Inner tubes of a kind used on mopeds and motorcycles of a cylinder capacity not exceeding 125 cm3<0}
	Yes 
	Yes 

	13
	10 06 20 00 00
	1
	{0>Riz<}0{>Rice<0}
	Yes 
	Yes 

	
	10 06 30 10 00
	1
	
	
	

	
	10 06 40 00 00
	1
	
	
	

	
	10 06 30 90 00
	1
	
	
	

	14
	17 01 91 10 00
	1
	{0>Sucre granulé en poudre ou en morceaux<}0{>Granulated, powdered or cube sugar<0}
	Yes 
	Yes 

	
	17 01 91 90 00
	1
	
	
	

	
	17 01 99 10 00
	1
	
	
	

	
	17 01 99 90 00
	1
	
	
	

	15
	24-02
	3
	{0>Cigarettes et tabacs de tous genres<}0{>Cigarettes and tobacco of all kinds<0}
	No
	Yes 

	
	24-03
	3
	
	
	

	16
	39 23 21 00 00
	1
	{0>Sachets polyéthylène et polypropylène destinés à l’emballage<}0{>Polyethylene and polypropylene bags for packaging<0}
	Yes 
	Yes 

	
	39 23 29 00 00
	1
	
	
	

	17
	20-02
	5
	{0>Concentrés de tomate<}0{>Tomato concentrates<0}
	Yes 
	Yes 

	18
	22 08 70 00 00
	1
	{0>Liqueurs<}0{>Liqueurs<0}
	No
	Yes 

	19
	22-04
	5
	{0>Vins<}0{>Wine<0}
	No
	Yes 

	
	22-05
	2
	
	
	

	20
	22-03
	2
	{0>Bières<}0{>Beer<0}
	No
	Yes 

	
	22 06 00 10 00
	1
	
	
	

	21
	22-01
	3
	{0>Boissons gazeuses No sucrées<}0{>Carbonated beverages, not containing added sugar <0}
	No
	Yes 

	22
	22-02
	2
	{0>Boissons gazeuses sucrées<}0{>Carbonated beverages, containing added sugar <0}
	No
	Yes 

	{0>Tableau AIII.4 (à suivre)<}92{>Table AIII.4 (cont'd)<0}

	23
	72-08
	13
	{0>Tôles<}0{>Sheet metal<0}
	{0>Oui<}100{>Yes<0}
	{0>Oui<}100{>Yes<0}

	
	72-09
	9
	
	
	

	
	72-10
	17
	
	
	

	
	72-11
	6
	
	
	

	
	72-12
	6
	
	
	

	24
	28 28 90 10 00
	1
	{0>Eau de Javel<}0{>Bleach<0}
	{0>Oui<}100{>Yes<0}
	{0>Oui<}100{>Yes<0}

	25
	22-09
	2
	{0>Vinaigre<}0{>Vinegar<0}
	{0>Oui<}100{>Yes<0}
	{0>Oui<}100{>Yes<0}

	26
	25 01 00 20 00
	1
	{0>Sel de cuisine<}0{>Kitchen salt<0}
	{0>Oui<}100{>Yes<0}
	Yes

	27
	28-49
	2
	{0>Carbure<}0{>Carbides<0}
	No
	Yes 

	28
	21 03 30 00 00
	1
	{0>Mayonnaise, moutardes, beurres et margarines<}0{>Mayonnaise, mustard, butter and margarine<0}
	No
	Yes 

	
	21 03 90 90 00
	1
	
	
	

	
	04 05 10 00 00
	1
	
	
	

	
	04 05 20 00 00
	1
	
	
	

	29
	09-02
	4
	{0>Thés<}0{>Tea<0}
	Yes 
	Yes 

	30
	09-01
	36
	{0>Cafés<}0{>Coffee<0}
	Yes 
	Yes 

	31
	19 05 30 00 00
	1
	{0>Biscuits<}0{>Biscuits<0}
	No
	Yes 

	32
	21 04 10 10 00
	1
	{0>Cubes et arômes pour assaisonnement<}0{>Seasoning cubes and flavourings<0}
	Yes 
	Yes 

	
	21 04 10 90 00
	1
	
	
	

	33
	22 07 10 10 00
	1
	{0>Alcools pharmaceutiques<}0{>Pharmaceutical alcohol<0}
	No
	Yes 

	34
	21-02
	3
	{0>Levures et adjuvants pour la panification<}0{>Yeasts and prepared baking powders<0}
	No
	Yes 

	35
	34-01
	6
	{0>Produits cosmétiques et parfumerie<}0{>Cosmetics and perfumery<0}
	No
	Yes 

	
	33-03
	3
	
	
	

	
	33-04
	5
	
	
	

	
	33-05
	4
	
	
	

	36
	19-02
	2
	{0>Pâtes alimentaires<}100{>Pasta<0}
	No
	Yes 

	37
	72-14
	5
	{0>Fer à bétons<}0{>Concrete-reinforcing bars<0}
	No
	Yes 

	38
	73-11-00-00-00
	1
	{0>Bouteilles à gaz<}0{>Gas cylinders<0}
	No
	Yes 


{0>Source:<}100{>Source:<0}
{0>Arrêtés N° 96-064 du 18 octobre 1996 et N° 00-26/MCIA/MEF du 17 mai 2000.<}0{>Orders No. 96-064 of 18 October 1996 and No. 00-26/MCIA/MEF  of 17 May 2000.<0}
{0>Tableau AIII.5<}75{>Table AIII.5<0}
{0>Ratification par le Burkina Faso des traités de la protection de la propriété intellectuelle administrés par l’OMPI, en vigueur, 2004<}0{>Ratification by Burkina Faso of the intellectual property protection treaties administered by WIPO currently in force, 2004<0}
	{0>Traité<}0{>Treaty<0}
	{0>Engagement à donner l’adhésion sous l’Accord de Bangui (1999)<}0{>Commitment to accession under the Bangui Agreement (1999)<0}
	{0>Date de ratification <}0{>Date of ratification<0}

	{0>Convention instituant l’Organisation Mondiale de la Propriété Intellectuelle (OMPI)<}0{>Convention Establishing the World Intellectual Property Organization (WIPO)<0}
	Yes
	{0>23 août 1975<}100{>23 August 1975<0}

	{0>Convention de Paris pour la protection de la propriété industrielle<}0{>Paris Convention for the Protection of Industrial Property <0}
	Yes
	{0>19 novembre 1963;<}0{>19 November 1963;<0}
{0>2 septembre 1975 en ce qui concerne la révision de Stockholm<}0{>2 September 1975 with regard to the Stockholm Revision<0}

	{0>Convention de Berne pour la protection des oeuvres littéraires et artistiques<}0{>Berne Convention for the Protection of Literary and Artistic Works <0}
	Yes
	{0>19 août 1963;<}0{>19 August 1963;<0}  {0>24 janvier 1976 en ce qui concerne la révision de Paris<}86{>24 January 1976 with regard to the Paris Revision<0}

	{0>Arrangement de Madrid concernant la répression des indications de provenance fausses ou fallacieuses sur les produits<}0{>Madrid Agreement for the Repression of False or Deceptive Indications of Source on Goods<0}
	
	{0>No-signataire<}0{>Not a signatory<0}

	{0>Arrangement de Madrid concernant l’enregistrement international des marques et Protocole relatif à l’Arrangement de Madrid concernant l’enregistrement international des marques<}0{>Madrid Agreement Concerning the International Registration of Marks and the Protocol Relating to the Madrid Agreement Concerning the International Registration of Marks <0}
	
	{0>No-signataire<}100{>Not a signatory<0}

	{0>Arrangement de La Haye concernant le dépôt international des dessins et modèles industriels<}0{>Hague Agreement Concerning the International Deposit of Industrial Designs<0}
	Yes
	{0>No-signataire<}100{>Not a signatory<0}

	{0>Arrangement de Nice concernant la classification internationale des produits et des services aux fins de l’enregistrement des marques<}0{>Nice Agreement Concerning the International Classification of Goods and Services for the Purposes of the Registration of Marks<0}
	
	{0>No-signataire<}100{>Not a signatory<0}

	{0>Arrangement de Lisbonne concernant la protection des appellations d’origine et leur enregistrement international<}0{>Lisbon Agreement for the Protection of Appellations of Origin and their International Registration<0}
	Yes
	{0>2 septembre 1975<}100{>2 September 1975<0}

	{0>Convention internationale sur la protection des artistes interprètes ou exécutants, des producteurs de phonogrammes et des organismes de radiodiffusion<}0{>International Convention for the Protection of Performers, Producers of Phonograms and Broadcasting Organizations<0}
	Yes
	{0>14 janvier 1988<}100{>14 January 1988<0}

	{0>Arrangement de Locarno instituant une classification internationale pour les dessins et modèles industriels<}0{>Locarno Agreement Establishing an International Classification for Industrial Designs<0}
	
	{0>No-signataire<}100{>Not a signatory<0}

	{0>Traité de coopération en matière de brevets<}0{>Patent Cooperation Treaty<0}
	Yes
	{0>21 mars 1989<}100{>21 March 1989<0}

	{0>Arrangement de Strasbourg concernant la classification internationale des brevets<}0{>Strasbourg Agreement Concerning the International Patent Classification<0}
	
	{0>No-signataire<}100{>Not a signatory<0}

	{0>Convention pour la protection des producteurs de phonogrammes contre la reproduction No autorisée de leurs phonogrammes<}0{>Convention for the Protection of Producers of Phonograms Against Unauthorized Duplication of their Phonograms<0}
	
	{0>30 janvier 1988<}100{>30 January 1988<0}

	{0>Arrangement de Vienne instituant une classification internationale des éléments figuratifs des marques<}0{>Vienna Agreement Establishing an International Classification of the Figurative Elements of Marks<0}
	Yes
	{0>No-signataire<}100{>Not a signatory<0}

	{0>Convention concernant la distribution de signaux porteurs de programmes transmis par satellite<}0{>Convention Relating to the Distribution of Programme-Carrying Signals Transmitted by Satellite<0}
	
	{0>No-signataire<}100{>Not a signatory<0}

	{0>Traité de Budapest sur la reconnaissance internationale du dépôt des micro-organismes aux fins de la procédure en matière de brevets<}0{>Budapest Treaty on the International Recognition of the Deposit of Microorganisms for the Purposes of Patent Procedure<0}
	Yes
	{0>No-signataire<}100{>Not a signatory<0}

	{0>Traité de Nairobi concernant la protection du symbole olympique<}0{>Nairobi Treaty on the Protection of the Olympic Symbol<0}
	Yes
	{0>No-signataire<}100{>Not a signatory<0}

	{0>Traité sur l’enregistrement international des oeuvres audiovisuelles<}0{>Treaty on the International Registration of Audiovisual Works<0}
	
	{0>27 février 1991<}100{>27 February 1991<0}

	{0>Traité sur le droit des marques<}0{>Trademark Law Treaty<0}
	
	{0>Signataire<}0{>Signatory<0}

	{0>Traité de l’OMPI sur le droit d’auteur<}0{>WIPO Copyright Treaty <0}
	
	{0>6 mars 2002<}100{>6 March 2002<0}

	{0>Traité de l’OMPI sur les interprétations et exécutions et les phonogrammes<}0{>WIPO Performances and Phonograms Treaty <0}
	
	{0>20 mai 2002<}100{>20 May 2002<0}

	{0>Convention Internationale pour la Protection des Obtentions Végétales<}0{>International Convention for the Protection of New Varieties of Plants<0}
	Yes
	{0>No-signataire<}100{>Not a signatory<0}


{0>Note:<}100{>Note:<0} 
{0>Le Burkina Faso n’est pas signataire de l’Acte de Genève de l’Arrangement de La Haye concernant l’enregistrement international des dessins et modèles industriels (1999), mais l’est du Traité sur le droit des brevets (2000), qui ne sont pas en vigueur.<}0{>Burkina Faso has not signed the Geneva Act of the Hague Agreement Concerning the International Registration of Industrial Designs (1999), but has signed the Patent Law Treaty (2000), which has not yet entered into force.<0} {0>Le Burkina Faso est signataire de l’Acte de modification de l’article 9.3) de la Convention instituant l’OMPI, qui n’est pas en vigueur.<}0{>Burkina Faso has signed the Act amending Article 9.3 of the Convention Establishing the WIPO, which has not yet entered into force.<0}
{0>Source:<}100{>Source:<0}
{0>OMPI et Préambule de l’Accord de Bangui (1999).<}0{>WIPO and the Preamble to the Bangui Agreement (1999).<0}
__________
